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AEKJAPAIUNA 7
DECLARATION

BEYANNAME

(3a o0cTosiTesicTBaTa 1O Wi. 8a, aji.1 u au. 5 or IIII3MUII u I'naa Bropa or 3MHUII (2018r.))
For the conditions under art. 8, par. 1 and 5 of the Regulations for application of the LMAML and Chapter Two of Law for the
Measures against Money Laundering (LMAML-2018)

Karapara aklanmasinin engellemesine iligkin kanun geregi

Joaynoanmucanusr /-Hara/
The undersigned / /mzalayan

(ume, npesume, pamuus / name, surname, family name / Ad Soyad)

EIr'H/ JIHY/ UCN/ UFN :

J.K.Ne/ 1D card No./ Kimlik kart No. nacnopt Ne / passport No.

w3, Ha/ issued on/ Verilis tarihi r. ot MBP/ By MiIA/ Verildigi Yer

JaTta u MICTO Ha pasKIaHe: r. I'paxknancrio

Date and place of birth / Dogum tarihi ve yeri Citizenship / Uyrugu

MectHo Jguine Ha CAlll 3a nanbunu neim  HE I:I Z[AI:I Axo omzoeopwm Bu e JJA, mons ymouneme
Resident for the US tax purposes / Vergi Amac¢li ABD vatandast if your answer is YES, please specify below
Amepukancku 1anbueH Homep / US Taxpayer Identification Number (TIN) / ABD Vergi kodu

Enter your TIN in the appropriate box. For individuals, this is your social Social security number (SSN)/ Sosyal Giivenlik Numarasi
security number (SSN).

If you are a resident alien and you do not have and are not eligible to get an
SSN, your TIN is your IRS individual taxpayer identification number (ITIN).
Enter it in the social security number box. If you are a sole proprietor and you
have an EIN, you may enter either your SSN or EIN. If you are a single-member
LLC that is disregarded as an entity separate from its owner, enter the owner’s
SSN (or EIN, if the owner has one). If the LLC is classified as a corporation or
partnership, enter the entity’s EIN. For other entities, it is your employer
identification number (EIN).

Employer identification number (EIN) / igveren Kimlik Numarasi

IMocTosinen anpec
Permanent address / Tkametgah Adresi

Hacrosix aapec
Present address / Mevcut Adres

npedusaBau B Peny6siuka bbiarapus karo
(aKo e npunoMNCUMO: NOCMOAHHO — C pazpeuter Heonpeoeien CPoK/ NPOObINCUMETHO - C paspeuier cpok 00 1 200.,no cmucwvia

Ha un.23 om 3akona 3a uyxcoenyume 6 Penyonuxa Bvieapus):

Resident in the Republic of Bulgaria
(if it is applicable: permanently — with permitted unlimited term/ long term residence — with permitted term up to 1 year, in
accordance of art.23 of the Law on foreigners in the Republic of Bulgaria)

Bulgaristan’daki Ikametgah

(Yabancilar Hakkinda ilgili kanunun 23. maddesine gore gecgerliligi olan siirekli-siivesiz miisade olunmug/ 1 yila kadar
ikametgah izni miisade edilen)

¢ LeJI HA peOuBaBaHE (Ko e npuiodHcUMO)
with the purpose of residence (if applicable)
Gecerli ikametgah Nedeni

B Ka4eCTBOTO MH Ha B

(nocoqeme ()Jl'b[)fCHOCWlma, Kosamo 3aemame, KAKmo u mo4YHoOmo HaumeHoedHUue Ha CbOmeenHusl opeaH)
In my capacity of in the company

(point the position that you occupy as well as the exact name of the relevant authority)

Firmas: adina Sifatiyla

(firma ad ve firmadaki gérev tam olarak belirtilerek).

CchC ceJaJIMINe U aJpec HAa ypaBjieHue:
address of the head office / merkez adresi

BYJICTAT / EUK
BULSTAT / EIK
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JEKJTAPHUPAM,
Hereby declare,
Beyan ederim ki,

|./lex1apupam, 4e ¢bM / He CbM (BKJIIOYHTEIHO KATO AeiicTBuTeIeH coocTBenuk Ha FOJI (Thprosen) Juie, KOero €
KaneHT Ha Bankara :

1. I hereby declare that I am /I am not a person who is a customer of the Bank (including as an actual owner of a Legal entity
(company), as follows:

1. Bankaniz miisterisi olarak / olmayarak (bankanin miisterisi olan bir tiizel kisi /tacir/ sahibi olarak da dahil olmak iizere)
asagida belirtilen gorevlerde ya da unvanlarda ¢alismiyor oldugumu beyan ederim:

1. Ibp:kaBeH rj1aBa, pbKOBOIUTEN HA MPABUTEICTBO, MUHHCTBP HJIM 3aMeCTHUK-MHUHUCTBP.
Head of the state, Head of a Government, Minister or a Deputy Minister
Devlet Baskani, Hiikiimet Baskani, Bakan veya Bakan yardimcist

2. YnieH Ha napJiaMeHT.
Member of the Parliament
Parlamento Uyesi

3. Ynen Ha KOHCTUTYIIMOHHM CHAUJINIIA, HA BbPXOBHHM CHAWIUINA UJIX HA APYI'd BUCHIM OPraHu Ha cbpaedHaTa BJIACT,
YHHUTO PEIICHUS HE MOMJICKAT Ha MMocjJeaABallo oﬁmanBaHe, OCBEH IIPU U3KJTIOYUTEC/THH o0cTosITE/ICTBA.

Member of the Constitutional Court, Supreme Court and other high bodies of the Judiciary system which decisions are not a
matter of a next appeal, except in exceptional conditions.

Anayasa Mahkemesine\ Yargitay’'a ve kararlart istisnai durumlar disinda daha yiiksek bir makama tasinamayan yargi
sisteminin diger yiiksek organlarina iiyelik

4. Yaen Ha CMeTHa najnara.
Member of the Bulgarian National Audit Office
Bulgaristan Ulusal Denetim Biirosu

5. YJieH Ha YIPABUTEeJIHH OPTaHHU HA HeHTPATHU OAHKH;
Members of the Management Bodies of Central banks
Merkez Bankasi Yonetim organlari iiyelikleri

6. IToc1anMK WM yNIpaBJIsiBaI THIIOMATHYECKH MHCHH;
Ambassador or Governor of diplomatic missions
Biiyiikel¢ilik ve diplomatik gérevli Hiikiimet Yetkilisi

7. Bucui oduiep oT BbOPbKEHUTE CUIIN; KMeT WM 3aMeCTHUK-KMeT Ha 00IIMHA, KMeT WIM 3aMeCTHUK-KMeT HA paioH
WJIU IpejcenaTes Ha O0IIMHCKH ChBeT.

High officer from the military forces; Mayor or Deputy Mayor of Municipality;, Mayor or Deputy Mayor of a region or
Chairman of city council.

Silahli Kuvvetlerde yiiksek riitbeli subay, Biiyiiksehir Belediye Baskani veya Biiyiiksehir Belediye Baskan Yardimcist Belediye
Bagskani veya Belediye Baskan Yardimcist veya Belediye Meclisi Baskani,

8. UsieH Ha AJMUHUCTPATUBHH, YIIPABUTECJTHHA WJIH HAA30PHU OPraHd HA AbP'KaBHU NMPEANPUATUA U THbPIrOBCKHU
ApYyxKeCTBA C €IHOTUYICH COOCTBEHHK AbpKaBaTta.

Member of the administrative, governing or auditing bodies of state owned companies and commercial companies with the
State as a sole owner

Kamuya ait isletmelerde ve devietin maliki oldugu ticari isletmelerin idari yonetim veya denetim organlarina tiyelik.

Kareropumnre, onpenesienn B T. 1 — 7 BKJII0YBAT CbOTBETHO M JOKOJKOTO € MPUJIOKUMO JJIbKHOCTH B HHCTUTYIIHUTE U
opranute Ha EBponeiickus cb103 H B MeKIYHAPOJAHH OPraHN3alUH.

The categories described in points 1 to 7 include duly and as far as it is applicable employments in the institutions and the bodies
of the European Union and in international organizations.

1-7. maddelerde belirtilen gorev ve unvanlar AB organlari ve enstitiilerinde ve uluslararasi kurumlarda usuliine uygun istihdam
edilmeleri de gegerli olduklar: siirece kapsamaktadir.
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11. leknapupam 4e cbM / He ¢bM (BKJIIOYHTEIHO KATO ielicTBUTeIeH codcTBenuk Ha 10JI) Thprosen, koero e
KjJaueHT Ha bankaTa/ ,.,cBbp3aHo jguue' ¢ u3opoennte B T.1-8 0T Ta3m aekaapanus Juna.
1. I hereby declare that I am /I am not a trader (including as an actual owner of a legal entity) who is a customer of the
Bank/ “related person” with the named in points 1 to 8 of this Declaration persons.
II. Bankamn miisterisi olan bir Tacir/ Isbu Beyannamenin 1-8. maddelerinde sayilan kisilerin (Bir tiizel kisi gercek sahibi
olarak da dahil olmak iizere) “bagl kisisi” oldugumu / olmadigimi beyan ederim.
Bankaniz miisterisi olarak tiizel kisiligin asil sahibi olmak dahil tacir olmadigimi ve 1-8. maddelerde belirtilen kisilerle
‘ilgili kisi’ olmadigimi beyan ederim.

1. Teknapupam, ye neiicTBuTeHu codcTBennum Ha FOJI (Thprosen) - kjaneHT Ha baHkaTa, IpeIcTaBIASIBAH/0 OT
Me€H, €A CaMO M eIMHCTBEHO JUIATA, BIUCAHYU B 0)UIIMATHUTE PErHCTPH U YIOCTOBepeHHUsI NpeicTaBeHn Ha bankara,
KATO ChIINTE He NPUHA/LIEKAT KbM H30poeHUTE B T.1-8 0T Ta3u Jiekjapaius Jula, BKIKWYUTEIHO KATO "cCBbp3aHu
auuna'.

1II. I hereby declare that actual owners of a legal entity (commercial company) — a customer of the Bank, represented by
me, are only and explicitly the persons, registered in the official registers and certificates presented to the Bank, as well as these
persons do not belong to the persons mentioned in points 1 to 8 of this Declaration including as “related persons”.

11I. Bankaniz miisterisi olan ve tarafimca temsil edilen tiizel kigiligin asil sahiplerinin ilgili makamlara kayitl oldugunu,
ilgili belgelerinin bankaya sunuldugunu, 1-8. maddelerde belirtilen gérev ve unvanlarda olmadiklarini ve soz konusu maddelerde
belirtilen kisilerle ‘ilgili kigi’ olmadiklarini beyan ederim.

3a "cBbp3aHM uua' ce cuurar:

“Related persons” are considered to be as follows:

., ilgili kisi” ler asagida belirtilmistir.

1. Cpnpy3uTe WM JIULATA, KOUTO )KMBESAT BbB GAKTHYECKO CHIIPY/KECKO ChKUTEJICTBO;

Husband/wife or persons who are living in an actual family cohabitation,
Kari/Koca veya ger¢ek aile birligi saglayacak sekilde birlikte yasayanlar

2. HU3XoasiluTe OT ITbPBA CTENEH M TEXHUTE CHIPY3H MJIH JIMIATA; C KOUTO KUBESAT BbB PAKTHYECKO CHIPYKECKO
ChIKHTEJICTBO;

Descending persons from first grade and their husbands/wives or persons with whom they are living in an actual family
cohabitation;
Dereceden iliskiler ve onlarin egleri veya onlarla ger¢ek aile birligi saglayacak sekilde birlikte yasayanlar

3. Bb3xoasmure oT nbpBa CTEMEH;

Ascending persons from first grade (members of the family);
1. Dereceden iligkiler (Aile Fertleri)

4. Besiko pU3HYECKO JIHIE, 32 KOETO ce 3Hae WM MOsKe 1a ce MPeINoJI0KH Bb3 0CHOBA HA MMYOJHYHO JOCTBNHA
uHopmanus, ye e AeilicTBUTEIeH COOCTBEHUK CHbBMECTHO ¢ Jule o T.1-8 Ha ropuauyecKko Jaune WiM ce HAMHUpPa B IPyru
0JIM3KM THProBCKH, NPOPEeCHOHAJHN WIH APYTH AeJ10BH OTHOLIEHHS € Juue 1o mo 1.1-8 ;

Each individual for whom it is known or it can be supposed on the basis of public available information that he/she is an actual
owner together with a person under points 1 to 8 of a legal entity or he/she is in other close trade, professional or other business
relations with a person under points I to 8;

1-8. maddelerde belirtilen kisilerle birlikte tiizel kisiligin gercek sahibi oldugu veya 1-8. maddelerde belirtilen kisilerle ticari
aligveris, profesyonel iliski veya diger ticari iligkiler i¢inde oldugu bilinen kisiler.

5. Besiko gu3nyecko Juue, KOeTo € eJHOJIUYeH COOCTBEHMK WM JIeiiCTBUTe/IeH COOCTBEHUK HA IOPUAUYECKO JHIle, 32
KOeTO ce 3Hae UJIM MO:Ke /1a ce NMPeANnoJ0KM Bb3 0CHOBA HA NY0JIMYHO A0CThIIHA HHGoOpPMAanus, Ye e OUJI0 Chb31aJeHO B
1oJi3a Ha Jjimue mno 1.1-8;

Each individual who is a sole owner or actual owner of a legal entity for which it is known or it can be supposed on the basis of
public available information that it was established in favour of a person under points I to 8;

1-8. maddelerde belirtilen kisiler lehine kuruldugu bilinen tiizel kisiliklerin sahipleri
»JelCTBUTEIeH COOCTBEHUK” Ha KJIMEHT - FOPUINUECKO JINIIE, €:

“Actual owner” of a customer — legal entity is:

Sahis-Tiizel kisiligin asil sahibi ile kastedilen

1. ®u3uyecko aune WK pu3nyecKkH JULA, KOUTO NPSIKO WIN HENMPSIKO MPUTEKABAT MOBeYe OT 25 Ha CTO OT ASJIOBETE UJIH
OT KAaMUTAJIa HA KJIMEHT - IOPUANYECKOo JIuIle, HJIH HA APYyra noJao0Ha CTPYKTYpa, WM MPSIKO WIN HEMPAKO o
KOHTPOJHPAT;

Individual or individuals who directly or indirectly own more than 25 percent from the shares or from the capital of a customer —
legal entity or of another similar structure, or control it directly or indirectly;

Sahis-Tiizel kisiliklerin %25 den fazla hissesine veya sermayesine dolayli ya da dogrudan sahip olan kisi ya da kisiler/ veya
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dolayli ya da dogrudan yénetenler.

2. ®uznyecko June Win GU3NYecKH JIMIA, B 110J132 HA KOUTO ce YNPaB/IABa WIH pa3npeness 25 Ha cTO WU NMoOBeYe 0T
HMYIIECTBOTO, KOTaTO KJIUEHT e (GOHAALHUsI, OPraHN3aNMs ¢ HECTOMAHCKA LeJ1 MJIM APYTo JIhlie, KOeTO 0ChIeCTBABA
JA0BePHUTE/IHO yIpaBJeHHe HA MMYLIEeCTBO WM pa3inpee/eHle HA HMYILIeCTBO B 110J132 Ha TPeTH JIHLA;

Individual or individuals in favour of whom it is managed or distributed 25 percent or more of the properties in case the customer
is a_foundation, non-government organization or another person who performs confidential management of property or
distribution of property in favour of third persons,

Vakif, dernek veya 3. kisiler adina mal varliginin %25 veya daha fazlasim gizlice yoneten veya paylastiran kisiler.

3. prna oT q)I/Bl/I'IQCKI/l JUIA, B YUATO 110J13a € Ch31a/IcCHA UJIH I[eﬁCTBa quHI[alIl/Iﬂ, OopraHmsanud ¢ gaeajaHa meji niu
JIMIE, OCBIICCTBSABAIIO TOBEPUTETHO YIIPABJICHUE HA UMYIIECTBO WIH pa3nipeaeJIeHUE HAa UMYIIECTBO B 110132 HA TPETHU
JIMIA, AKO TEC3U JIMIAa HE Ca OIIPEAEJIECHHU, HO CA ONIPEAECJIAEMHU 110 ONPEACICHN MPU3HALIA.

Group of individuals in favor of whom it is founded or acts a foundation, organization with ideal purpose or person performing
confidential management of property or distribution of property in favor of third persons, in case that these persons are not
identified but are identifiable through certain indications;

Valkaflart ve benzer kuruluslar: kuran veya onlar adina hareket eden 3. kisiler adina gizlice mal varligi yoneten veya paylastiran
ancak tamimlanmayan ve belirli durumlarda tanimlanabilecek kisiler.

Ilpu npomana ¢ oeknapupanume no-zope 06cmoamecmea ce 3a0vaxicasam oa yeeoomsa banukama ¢ 7-oneeen cpox
OM HACMBNEAHEMO HA NPOMAHAMA,KAMO NOCOUA NO KOS MOYKA OM HACMOAWAMA 0eKAapayus ca HACMbRUIUmMe RPOMEHU
WU 0a ROCOUA 6UOA HA CEBP3AHOCH.

If the above declared circumstances are being changed I am obliged to inform the Bank in 7 days period after the
occurrence of the change by specifying under which point from the present declaration the changes had occurred or to point the
type of relation.

Yukarida belirtilen durumlarda degisiklik olmasi halinde ne tiir bir degisiklik olduguna veya ilgili kisilerle iligkide bir
degisiklik oldugunda 7 giin icinde bankay: detayli olarak bilgilendirecegimi beyan ederim.

H3eecmna mu e nakazamennama omzoeoprnocm no un. 313 om Hakazamennuus KodeKkc 3a 0eknapupane Ha Hegepru
oocmoamencmaa.

I am fully aware of my criminal liability under the Bulgarian Penal Code, Article 313 for starting any misleading or
erroneous information in this document.

Yanlis bilgi verme nedeni ile Ceza Yasasinin 313. Maddesine gére sorumlu tutulabilecegimi biliyorum.

Hacmoawuam O0OKymMenm e noonucan Ha ovacapcku, AH2UIICKU u mypcku ezuyu.
B cnyuaii na npomugopeuue mercoy mexcma na npesooume, onpeoensiuy e 0v12apCKusm meKcn.

This  document has been prepared in Bulgarian, English and  Turkish-language  versions.
In case of conflict between the versions of texts which is signed, the Bulgarian text shall prevail.

Isbu belge Bulgarca, Ingilizce ve Tiirkce olarak hazirlanmistir. Metinler arasinda herhangibir uyumsuzluk durumunda
Bulgarca metin gecerlidir.

Jarta Ha nekjiapupane Jexaaparop:
Date of declaration: Declarer:
Beyan Tarihi Beyan eden

(mogmuc/ signature / imza)




